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Avant d'installer et de brancher l'appareil, 
lire attentivement ces instructions.  

La société Vortice ne pourra être tenue pour 
responsable des dommages éventuels causés 

aux personnes ou aux choses, en cas 
d'un non-respect des consignes mentionnées 

dans cette notice, et dont l'application 
garantira au contraire le fonctionnement fiable 

et sûr dans le temps de l’appareil.  
Conserver toujours ce livret d'instructions.

Read these instructions carefully before 
installing and connecting this appliance. 

Vortice cannot assume any responsibility for 
damage to property or personal injury  

resulting from failure to abide by the following 
instructions, whose application will instead 

ensure safe and reliable operation of the 
appliance over time. Keep this instruction 

booklet in a safe place. 

Prima di installare e collegare il prodotto, 
leggere attentamente queste istruzioni.  
Vortice non potrà essere considerata 

responsabile per eventuali danni a persone  
o cose causate dal mancato rispetto delle 

prescrizioni di seguito elencate, la cui 
applicazione garantirà invece  

l'affidabile e sicuro funzionamento nel tempo  
dell'apparecchio. Conservare sempre questo 

libretto istruzioni.

Vor Installation und Anschluss dieses Produkts 
müssen die vorliegenden Anleitungen  

aufmerksam durchgelesen werden. 
Vortice kann nicht für Personen- oder 

Sachschäden zur Verantwortung gezogen  
werden, die auf eine Nichtbeachtung der 

Hinweise in dieser Betriebsanleitung  
zurückzuführen sind. Befolgen Sie alle 

Anweisungen, um eine lange Lebensdauer 
sowie die elektrische und mechanische 

Zuverlässigkeit des Geräts zu gewährleisten. 
Diese Betriebsanleitung ist gut aufzubewahren.
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Beschreibung und Gebrauch 
 
Das von Ihnen erworbene Gerät ist ein Standventilator 
zum Kühlen der Raumluft. Das Gerät ist nicht für den 
Einsatz im Freien geeignet. 
 

• Dieses Gerät wurde nach den neuesten technischen 
Erkenntnissen gebaut: seine elektrische und 
mechanische Haltbarkeit und Zuverlässigkeit 
werden durch korrekten Gebrauch und regelmäßige 
Wartung gewährleistet. 

• Dieses Gerät darf nur für den Verwendungszweck 
eingesetzt werden, der in der vorliegenden Anleitung 
angegeben ist. 

• Die Geräte mit Stecker sind nicht für 
einenFestanschluss an das Speisenetz geeignet. 

• Das Gerät nach dem Auspacken auf 
Transportschäden oder andere Mängel untersuchen 
und im Zweifelsfall sofort einen Vortice-
Vertragshändler verständigen. 

• Das Verpackungsmaterial entsorgen und nicht in 
Reichweite von Kindern und anderen Personen, die 
sich damit schaden könnten, lassen. 

• Die Originalverpackung nicht wegwerfen, sondern 
für eine allfällige spätere Verwendung aufbewahren. 

• Sich nicht auf das Gerät setzen, das Gerät nicht 
öffnenund keine Gegenstände auf das Gerät 
legen/stellen. 

• Den Luftstrom nicht auf Kinder oder Kranke richten. 
• Beim Einsatz von Elektrogeräten jeder Art müssen 

einige Grundregeln stets beachtet werden, darunter 
im einzelnen:  
- nicht mit nassen oder feuchten Händen berühren  
- nicht barfuß berühren. 

• Dieses Gerät darf von Kindern oder Personen mit 
eingeschränkten körperlichen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung bzw. 
Kenntnis nur unter der Aufsicht oder nach 
gründlicher Unterweisung und Überprüfung seitens 
einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person 
bedient werden. Kinder sind zu überwachen, damit 
sie nicht mit dem Gerät spielen. 

• Das Gerät nicht in der Nähe entflammbarer Stoffe  
oder Dämpfe wie Alkohol, Insektizide, Benzin usw. 
verwenden. 

• Das Gerät so positionieren, dass Zu- und der 
Abluftstrom nicht behindert werden.  

• Das Gerät zur endgültigen Entsorgung abschalten, 
vom Stromnetz trennen und außer Reichweite von 
Kindern oder Personen, die sich damit schaden 
könnten, verwahren. 

• Bei der Wahl des Standortes immer die 
Mindestabstände von Wänden und anderen 
Gegenständen beachten. 

• Keine Änderungen am Gerät vornehmen. 
• Bei Anwendung in nicht überwachten Räumen 

besondere Vorsicht walten lassen. 
• Das Gerät keinen Witterungseinwirkungen 

(Regen,Sonneneinstrahlung usw.) aussetzen. 
• Den einwandfreien Zustand des Gerätes regelmäßig 

überprüfen. Sollten Defekte festgestellt werden, das 
Gerät auf keinen Fall benutzen und sofort einen 
Vortice-Vertragshändler verständigen. 

• Fällt das Gerät hin oder wurde es starken Stößen 
ausgesetzt, muss es sofort von einem Vortice-
Vertragshändler überprüft werden. 

• Das Gerät im Störungsfall oder bei mangelhafter 
Funktion mit dem Schalter ausschalten. Wenden 
Sie sich unverzüglich an eine autorisierte 
Kundendienststelle und verlangen Sie im Fall einer 
notwendigen Reparatur den Einsatz von Vortice 
Original- Ersatzteilen. 

• Die Elektroanlage, an die das Produkt 
angescholossen ist, muß den geltenden 
Vorschriften entsprechen. 

• Passen Stecker und Steckdose nicht zusammen, 
muss die Steckdose von einem Fachmann 
ausgetauscht werden. Den Gebrauch von Adaptern, 
Mehrfachsteckdosen und/oder 
Verlängerungskabeln möglichst vermeiden. \Ist dies 
unumgänglich, nur Zubehör verwenden, das den 
geltenden Sicherheitsbestimmungen entspricht. 
Vergewissern Sie sich zuvor, dass das Material mit 
der auf dem Geräteschild angegebenen 
zugelassenen maximalen Leistung kompatibel ist. 
Eventuell verwendete Verlängerungskabel müssen 
außerdem so kurz wie möglich sein, um Überhitzung 
und eine Aktivierung des Überhitzungsschutzes zu 
vermeiden. 

• Nicht am Stromkabel ziehen. Das Stromkabel nicht 
in die Nähe von Wärmequellen bringen und 
immerkomplett abwickeln, um gefährliche 
Überhitzung auszuschließen. Bei Schäden am 
Stromkabel oder am Stecker sofort einen Vortice-
Vertragshändler aufsuchen und diese Teile ersetzen 
lassen. 

• Das Netzkabel nicht abdecken, nicht drücken und 
nicht in der Nähe von heißen Gegenständen 
verlegen,  um eine Überhitzung bzw. Beschädigung 
zu vermeiden; so verlegen, dass es nicht zur 
Stolperfalle wird. 

• Das Kabel nicht um das Gerät wickeln und das 
Gerät nicht mit aufgewickeltem Kabel betreiben. 

• Um gefährliche Überhitzungen zu vermeiden, muss 
das Kabel ganz abgewickelt und das Gerät 
vorschriftsmäßig benutzt werden. 

• Die Steckdose muss problemlos erreichbar 
sein,damit der Stecker bei Bedarf sofort aus der 
Steckdose gezogen werden kann. 

• Eine geringfügige Erwärmung des Netzkabels und 
des Steckers ist während des Betriebes normal; 
sollte das Kabel oder der Stecker so heiß 
werden,dass man sie nicht mehr berühren kann 
oder sie sich verformen, ist sofort ein Vortice-
Vertragshändler zu verständigen. 

• Das Gerät muss immer in senkrechter Stellung 
bleiben. 26
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        Achtung: 
             dieses Symbol zeigt Vorsichtsmaßnahmen an   
             um Schäden am Bediener zu vermeiden!

        Hinweis: 
             dieses Symbol zeigt Vorsichtsmaßnahmen an 
             um Schäden am Gerät zu vermeiden 

!



• Wird das Gerät nicht benutzt, muss es abgeschaltet 
und der Netzstecker gezogen werden. 

• Das Gerät nicht in Wasser tauchen.  
• Keine Fremdkörper in das Gerät stecken. 
• Das Ansaug- und das Auslassgitter nicht verstopfen 

oder abdecken. 
• Das Gerät nicht abdecken, damit es sich 

nichtüberhitzt. 
• Das Produkt nur dann an das Stromnetz 

anschließen, wenn die Stromfestigkeit der 
Anlage/Steckdose für die maximale Leistung 
geeignet ist. Sollte dies nicht der Fall sein, so sollte 
man sich sofort an einen Fachmann wenden. 

• Die elektrischen Daten der Netzversorgung müssen 
den Angaben auf dem Typenschild A entsprechen 
(Abb.1). 

 

Aufbau und Ausstattung 
 
(Abb.2). 
1. Bedienblendenabdeckung 
2. Bedienblende 
3. Fernbedienung 
4. Vordere Verkleidung 
5. Hintere Verkleidung 
6. Stützen 
7. Vordere Abdeckung 
8. Hintere Abdeckung 
9. Fuß 
10. Netzkabel 
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Montageanleitung 
 
1.das vordere und das hintere Fußteil 
zusammenpassen und das Netzkabel durch das Loch 
in der Mitte führen (Abb.3 ); 
2. Den Fuß am Ventilatorboden anschrauben (Abb.4 ); 
3. Das Netzkabel durch die Befestigungsvorrichtung 
führen und fixieren: (Abb.5 ). 
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Betrieb 
 
Bedienblende (Abb.6): 
1. ON/OFF; 
2. Einstellung der Drehzahl;  
3. Einstellung der Schwenkbewegung; 
4. Einstellung der Zeitschaltuhr; 
5. Einstellung der Funktionen; 
 
Leuchtanzeigen (Abb.7): 
1.Drehzahl: 
- Langsam 
- Mittel 
- Schnell 
2.Zeitschaltuhr: 
- 1|2 Stunde 
- 1 Stunde 
- 2 Stunden 
- 4 Stunden 
3.Funktion: 
- Breeze 
- Nacht 
 

Gebrauch 
 
Den Netzstecker in die Steckdose stecken und die 
Taste ON/OFF drücken. Das Gerät schaltet sich im 
gerade eingestellten Modus ein, der durch 
Aufleuchten der entsprechenden Lampe angezeigt 
wird. 
Nun können Sie mit Hilfe der Drucktasten die 
gewünschte Funktion einstellen: 
1.ON/OFF  : Ein- und Ausschalten des Geräts; 

 
2.Einstellung der Drehzahl    : Sie können durch 
mehrmaliges Drücken nacheinander die folgenden 3 
Drehzahlstufen aktivieren: langsam, mittel, schnell; die 
aktivierte Drehzahlstufe erkennen Sie am Aufleuchten 
des jeweiligen Lämpchens:  

: Langsam;  
: Mittel; 
: Schnell; 

3.Einstellung der Schwenkbewegung  : Mit dieser 
Taste wird die Schwenkbewegung um die eigene 
Achse aktiviert bzw. deaktiviert; 
4.Einstellung der Zeitschaltuhr  : Durch 
mehrmaliges Drücken der Taste kann die zeitversetzte 
Ausschaltung des Ventilators um jeweils 0,5 Stunden 
verlängert werden (bis auf maximal 7,5 Stunden durch 
15-maliges Drücken); die eingestellte Betriebsdauer 
wird durch Aufleuchten der entsprechenden 
Lämpchen angezeigt und die eingestellte Zeit 
entspricht der Summe der Zeiten der aufleuchtenden 
Lämpchen  (wenn alle leuchten, 
ist die maximale Zeit von 7,5 Stunden eingestellt). 
5. Einstellung der Funktionen:   : es gibt drei 
Betriebsarten: 
“normal” (Lämpchen leuchtet nicht): der Ventilator 
arbeitet im Dauerbetrieb mit der eingestellten 
Drehzahlstufe (Langsam-Mittel-Schnell; 
“breeze”:  Der Ventilator wechselt ständig zwischen 
den drei Drehzahlstufen langsam-mittel-schnell und 
simultiert so einen natürlichen Wind. Je nach 
eingetellter Geschwindigkeit sind drei Breezetypen 
möglich: 
stark: wenn die höchste Drehzahlstufe eingestellt ist 
(beim Ablauf der drei Stufen dominiert die stärkste 
Stufe). 
mittel: wenn die mittlere Drehzahlstufe eingestellt ist 
(beim Ablauf der drei Stufen dominiert die mittlere 
Stufe). 
leicht: wenn die niedrigste Drehzahlstufe eingestellt ist 
(beim Ablauf der drei Stufen dominiert die schwächste  
Stufe). 
“nacht”:   Die Drehzahlstufe des Ventilators wird je 
nach vorab eingestellter Stufe automatisch reduziert, 
um das natürliche Absinken der Körpertemperatur im 
Schlaf zu begünstigen. Im Einzelnen sieht das so aus: 
A: wenn Sie die „Nacht“-Funktion mit auf höchster 
Drehzahlstufe (schnell) laufendem Gerät einstellen, 
arbeitet das Gerät im starken Breeze-Modus und 
schaltet nach 30 Minuten automatisch auf die mittlere 
Breeze-Stufe und nach weiteren 30 Minuten auf die 
niedrigste Breeze-Stufe zurück. Danach läuft es mit 
der niedrigsten Stufe (leicht) weiter, bis es von Hand 
oder von der Zeitschaltuhr abgeschaltet wird. 
B: wenn Sie die „Nacht“-Funktion mit auf mittlerer 
Drehzahlstufe (mittel) laufendem Gerät einstellen, 
arbeitet das Gerät im mittleren Breeze-Modus und 
schaltet nach 30 Minuten automatisch auf die  

1/2H 1H 2H 4H
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niedrigste Breeze-Stufe zurück. Danach läuft es mit der 
niedrigsten Stufe (leicht) weiter, bis es von Hand oder von 
der Zeitschaltuhr abgeschaltet wird. 
C: Wird der auf Mindestdrehzahl laufende Ventilator auf 
„Nachtbetrieb“ gestellt,  läuft er weiter im Modus “leichte 
Brise”, bis das Gerät ausgeschaltet wird (von Hand oder 
nach der mit dem Timer eingestellten Verzögerung). 
 
 

Fernbedienung 
 
Vorbereitung: 
1 Nehmen Sie die Fernbedienung aus ihrem Sitz an der 

Rückseite des Gerätes (Abb.8); 
2 Öffnen Sie die Abdeckung des Batteriefaches (Abb. 9); 
3 Legen Sie zwei Batterien AAA ein; achten Sie dabei auf 

die Polung - sie ist am Boden angegeben (Abb. 10); 
4 Schließen Sie das Batteriefach wieder (Abb.11); 

 

 
Funktionsweise / Einsatz des Gerätes: 
Auf der Fernbedienung sind dieselben Funktionen wie 
auf der Bedienblende. Es stehen Ihnen 5 Tasten zur 
Verfügung, deren Funktionen der jeweiligen Taste auf der 
Bedienblende des Gerätes entsprechen. Die aktivierten 
Einstellungen erkennen Sie daran, dass das 
entsprechende Lämpchen auf dem Gerät leuchtet. 
Sobald ein Befehl von der Fernbedienung an das Gerät 
gesendet wurde, leuchtet das entsprechende Lämpchen 
auf der Fernbedienung auf (Abb.12 ). Das Gerät zeigt den 
Empfang des Befehls durch einen Signalton an, den es 
als Bestätigung selbst erzeugt. 
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Ausrichten des Ventilators 
 
Zum Ausrichten des Luftstroms in die gewünschte 
Richtung legen Sie die Hände auf das Gerät und 
drehen dieses nach rechts bzw. links. (Abb.13). 

 
 
Reinigung 
 
Schalten Sie das Gerät vor jeder Reinigung am 
Schalter aus und ziehen Sie den Netzstecker (Abb.14-
17). 
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Entsorgung 
 
Dieses Produkt entspricht der Richtlinie 2012/19/EU 
über die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-
Altgeräten (WEEE). 
 
Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne auf dem Gerät weist darauf 
hin, dass dieses Produkt am Ende 
seiner Lebensdauer getrennt vom 
Hausmüll behandelt werden muss 
und zu einer separaten Sammelstelle 
für elektrische und elektronische 
Geräte gebracht werden muss. Dadurch 
werden negative Auswirkungen auf die Umwelt und 
die Gesundheit vermieden und die korrekte 
Behandlung, Entsorgung und das Recycling der 
Materialien, aus denen das Produkt besteht, 
gefördert. 
 
Erkundigen Sie sich bei Ihrer Gemeindeverwaltung 
nach dem Standort dieser Art von Einrichtungen. 
Alternativ ist der Händler verpflichtet, ein Gerät zur 
Entsorgung kostenlos gegen den Kauf eines 
gleichwertigen Gerätes zurückzunehmen. 
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76

VORTICE S.p.A. si riserva il diritto di apportare tutte le varianti migliorative ai prodotti in corso di vendita.

VORTICE S.p.A. reserves the right to make improvements to products at any time and without prior notice.

VORTICE S.p.A. se réserve le droit d'apporter toutes les variations afin d'améliorer ses produits en cours de commercialisation.

VORTICE S.p.A. behält sich vor, alle eventuellen Verbesserungsänderungen an den Produkten des Verkaufsangebots vorzunehmen.

VORTICE S.p.A. se reserva el derecho a hacer cambios en los productos para su mejora en cualquier momento sin previo aviso.
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